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PRODUCT SPECIFICATIONS

CHIPPER SHREDDER  FD1501

Nominal Current                                                                                                         15 A

Nominal Voltage                                                                                             120 V~60Hz

Safety Class                                                                                                                   II

Idling Speed                                                                                                       3800 rpm

Maximum Cutting Diameter                                                                            1-1/2 in. max

Volume Of Collection Bag                                                                                   15.85 gal

Weight                                                                                                                   26.4lbs 

The max. branch thickness that can be chipped is dependent on the type of wood and the quality of 

the goods being cut, but never thicker than 1-1/2" in diameter.

For hard wood (e.g. oak/beech branches), the max. branch thickness that can be chipped is less than

for soft wood (e.g. pine/spruce wood). For dry or knotted wood, the cutting thickness may also be less.

Helpful Tip!
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SAFETY INFORMATION

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

READ AND UNDERSTAND ALL INSTRUCTIONS. Failure to follow all instructions listed below 

may result in electric shock, fire, and/or serious personal injury.

IMPORTANT

TO AVOID MISTAKES THAT COULD CAUSE SERIOUS INJURY, DO NOT PLUG IN THE CHIPPER

 UNTIL THE FOLLOWING STEPS HAVE BEEN READ THOROUGHLY.

    limitations, and possible hazards.

    them to rain.

    NEVER allow children near the tool.

AVOID ACCIDENTAL START-UPS. Make sure the power switch is in the OFF position before 

DO NOT abuse the power cord. Do not use it to carry the tool. Keep cord away from heat, 

    a shock or fire hazard.

    the tool until it has come to a complete stop.

    could affect your ability to use the tool properly.

WARNING



SAFETY INFORMATION

ALWAYS WEAR EYE PROTECTION.
A yard chipper can throw foreign objects into your eyes which could cause 
permanent eye damage.
ALWAYS wear safety goggles (not glasses). Ordinary eyeglasses have only 
impact-resistant lenses—they are NOT safety goggles.
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SPECIFIC SAFETY RULES FOR YARD CHIPPERS

  push items into the hopper.

  1-1/2" (38 mm).

  rate for which it was designed.

  the blades.

   Stop using the machine while people, especially children, or pets, are nearby.

   for a time after being switched OFF.

   cutting areas.

NEVER PLACE HANDS NEAR DISCHARGE CHUTE. FAILURE COULD RESULT IN SERIOUS

INJURY.

WARNING

WARNING
NEVER REACH INTO THE HOPPER UNTIL THE CHIPPER HAS COME TO A COMPLETE STOP 

AND IS UNPLUGGED. THE CHIPPER WILL CONTINUE TO ROTATE FOR A FEW SECONDS 

AFTER IT IS SWITCHED OFF



SYMBOLS

Some of the following symbols may be used on this product. Please study them and learn their meaning. 

Proper interpretation of these symbols will allow you to operate the product better and safer.
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SYMBOL NAME DESIGNATION/EXPLANATION

V Volts Voltage

A Amperes                                      Current

Hz Hertz                                            Frequency (cycles per second)

W Watts                                           Power

min Minutes                                        Time

Alternating Current                      Type of current

Direct Current                              Type or a characteristic of current

No Load Speed                           Rational speed, at no load

Class II Construction                   Double-insulated construction

/min Per Minute                                   Revolutions, strokes, surface speed, orbits etc.,
                                                     per minute

                     Wet Conditions Alert                    Do not expose to rain or use in damp locations

Read The Operator’s Manual      To reduce the risk of injury user must read and
                                                     understand operator’s manual before using this

product.

Eye Protection                             Wear eye protection when operating this equipment.

Ricochet      Thrown objects can ricochet and result in personal
                                                                           injury or property damage.

Sharp Blade                                 Danger – Keep hands and feet away from blade.

          Cutting Capacity Cutting capaci 1-1/2" (38 mm)

Keep Bystanders Away Keep all bystanders at least 50 ft. away.



SYMBOLS

The following signal words and meanings are intended to explain the levels of risk associated with

this product.
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Servicing requires extreme care and knowledge and should be performed only by a qualified service 

technician. For service we suggest you return the product to your nearest AUTHORIZED SERVICE 

CENTER for repair. When servicing, use only identical replacement parts.

SERVICE

To avoid serious personal injury, do not attempt to use this product until you have read this Owner's 

Manual thoroughly and understand it completely. If you do not understand the warnings and 

instructions in this Owner's Manual, do not use this product. 

Call the Toll-free Helpline (1-888-909-6757) for assistance.

WARNING

WARNING

SAVE THESE INSTRUCTIONS

The operation of any power tool can result in foreign objects being thrown into your eyes, 

which can result in severe eye damage. Before beginning power tool operation, always wear

safety goggles or safety glasses with side shields and, when needed, a full face shield. We 

recommend Wide Vision Safety Mask for use over eyeglasses or standard safety glasses 

with side shields. Always use eye protection which is marked to comply with ANSI Z87.1.

SYMBOL SIGNAL MEANING

DANGER
Indicates an imminently hazardous situation, which, if 
not avoided, will result in death or serious injury.

WARNING
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not 
avoided,could result in death or serious injury.

CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not 
avoided,may result in minor or moderate injury.

CAUTION (Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that 
may result in property damage.
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ELECTRICAL

TO AVOID ELECTRIC SHOCK HAZARDS, FIRE HAZARDS, OR DAMAGE TO THE TOOL, USE 

PROPER CIRCUIT PROTECTION. YOUR CHIPPER IS WIRED AT THE FACTORY FOR 12O-V 

OPERATION. CONNECT TO 120-V, 15-Amp CIRCUIT AND USE A 15-Amp CIRCUIT BREAKER. 

TO AVOID SHOCK OR FIRE WHEN THE POWER CORD IS WORN, CUT, OR DAMAGED IN 

ANYWAY, REPLACE IT IMMEDIATELY

This yard chipper has a plug that looks like the one shown in Fig. 1. The yard chipper is double 

insulated to provide a dual thickness of insulation between you and the tool’s electrical system. 

All exposed metal parts are insulated.

DOUBLE INSULATED (See Figure 1)

WARNING

DOUBLE INSULATION DOES NOT TAKE THE PLACE OF NORMAL SAFETY PRECAUTION WHEN 

OPERATING THIS TOOL.

WARNING

TO AVOID ELECTRIC SHOCK:

1. Use only identical replacement parts when serving a tool with double insulation. Servicing should be 

    performed by a qualified technician.

2. Do not use in wet or damp or expose to rain.

WARNING

IN ALL CASES, MAKE CERTAIN THE RECEPTACLE IN QUESTION IS PROPERLY GROUNDED. 

IF YOU ARE NOT SURE, HAVE A CERTIFIED ELECTRICIAN CHECK THE RECEPTACLE.

C A U T I O N

1) 2-prong plug
2) Properly grounded extension cord
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ELECTRICAL

GUIDELINES FOR USING EXTENSION CORDS

MINIMUM GAUGE FOR EXTENSION CORDS (AWG)

(WHEN USING 120 V ONLY)

THIS LAWN TOOL IS FOR OUTDOOR USE ONLY. DO NOT EXPOSE TO RAIN OR USE IN 

DAMP LOCATIONS.

Make sure your extension cord is in good condition. When using an extension cord, be sure to use 

one of heavy enough gauge to carry the current your product will draw. An undersized cord will 

cause a drop in line voltage resulting in loss of power and overheating. The table below shows the 

correct size to be used according to cord length and nameplate ampere rating. If in doubt, use the 

next heavier gauge. The smaller the gauge number, the heavier the cord.

Be sure your extension cord is properly wired and in good condition. Always replace a damaged 

extension cord or have it repaired by a qualified person before using it. Keep your extension cords

away from sharp objects, excessive heat and damp or wet areas.Use a separate electrical circuit for 

your tools. This circuit must not be less than 12-gauge cord and should be protected with a 15-amp 

time delayed fuse. Before connecting the motor to the power line, make sure the switch is in the 

OFF position and the electric current is rated the same as the current stamped on the motor 

nameplate.  Running at a lower voltage will damage the motor.

WARNING

THIS TOOL MUST BE GROUNDED WHILE IN USE TO PROTECT THE OPERATOR FROM 

ELECTRICAL SHOCK.

WARNING

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Amp Ratin Total Le th of Cord in Feet )
More Than Not More Than 25' .6 m) 50' m) 100' .4 m) 150' .7 m)

0 6 18 16 16 14
6 10 18 16 14 12
10 12 16 16 14 12
12 16 14 12 Not Recommended
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KNOW YOUR YARD CHIPPER SHREDDER

Read this operator's manual and safety rules before operating your yard chipper. Compare the 

illustration in Figure 2 to your yard chipper in order to familiarize yourself with the location of various 

controls and adjustments. Save this manual for future reference.

A
Hopper Chute

Push Stick

Transport Handle

Motor Reset Button

Hopper Locking Knob

On/ Off Switch

Power Cord

Hex Key

Chassis

Wheel

Collection Bag 
Mounting Hook

Lower Hopper 
Base Section

Removable Upper 
Hopper Panel

Collection Bag
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

UNPACKING

PACKING LIST (See Figure 3)

This product has been shipped completely assembled.

   the packing list are included.

   the product.

1

5

6

2

3
8

7

Part.2   Hub Cap                              2 pcs

Part.3  Transport Wheel                 2 pcs

Part.4   Frame Assembly 2 pcs

Part.5 1 pcs

Part.6     Push Stick                  1 pcs

Part.7 Washer             2 pcs

Part.9 1 pcs

9

10

4
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Assembling this YARD Chipper need the follows tools:

If any parts are damaged or missing, do not operate this product until the parts are replaced. Failure to 

heed this warning could result in serious personal injury.

WARNING

Do not connect to power supply until assembly is complete. Failure to comply could result in accidental 

starting and possible serious personal injury.

WARNING

Do not attempt to modify this product or create accessories not recommended for use with this product. 

Any such alteration or modification is misuse, and could result in a hazardous condition leading to 

possible serious personal injury.

WARNING

3

2

4

5

1



NOTE: Do not over tighten the screws.
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS

ATTACHING LEGS TO CHIPPER SHREDDER (See Figures 4 & 5)

The legs are attached to the bottom of the chipper.

   is secured.
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OPERATION

CONNECTING TO POWER SUPPLY (See Figure 6)

This product is designed with a cord lock that prevents the extension cord from being pulled loose 

during use.

   over the rectangular tab on cord lock.

NOTE: Make a loop at the end of the extension cable and hang the loop onto the strain relief on the mains cable.

STARTING AND STOPPING THE CHIPPER SHREDDER (See Figure 7)

The ON/OFF switch (1) A circuit breaker/reset button (2) is located beside the switch.

TO OPERATE THE CHIPPER:

    position and press the reset button (2), then turn the switch to the ON position.

    blade to stop rotating.



OPERATION
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2 1

Do not attempt to chip material that exceeds the capacity of the chipper.

C A U T I O N

WARNING

USING YOUR CHIPPER/SHREDDER (See Figure 8)

The chipper is designed to work on yard waste, debris, sticks and twigs up to 1-1/2" (38 mm) in 

diameter. Chipper material will accumulate directly on ground under chipper collection bag is not used.

NOTE: This chipper/shredder is designed for dry material only. Never place green material into chipper.

DO NOT TRY TO CHIP ANY MATERIAL THAT EXCEEDS THE CAPACITY OF THIS TOOL. 

DOING SO MAY CAUSE THE MOTOR TO JAM AND OVERHEAT. NEVER PUT YOUR HANDS IN 

THE HOPPER OR NEAR THE BLADE WHEN THE TOOL IS RUNNING.
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OPERATION

TO PREVENT AN ACCIDENTAL START-UP IF THE RESET BUTTON IS PUSHED, THE ON/OFF 

SWITCH SHOULD BE IN THE OFF POSITION AND THE PLUG SHOULD BE REMOVED FROM 

THE POWER SOURCE WHILE COOL DOWN TAKES PLACE.

WARNING

ALWAYS ALLOW 5 SECONDS OR MORE FOR THE BLADE TO A SPACE BETWEEN STOP AND 

ROTATING AFTER TURNING OFF THE CHIPPER.

WARNING

MOTOR OVERLOAD PROTECTION (See Figure 9)

This yard chipper has a reset overload feature. 

The reset button will restart the motor after it shuts off due to overloading or low voltage. 

2 1

1



BLADE MAINTENANCE ( See Figure 10 )
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MAINTENANCE

3 12

ALWAYS TURN OFF THE TOOL AND UNPLUG THE POWER CORD FROM THE OUTLET BEFORE

PERFORMING ANY MAINTAINANCE TO THE CHIPPER.

WARNING

NOTE:  Only for dry branch chipping, not designed for leaves or vines.

NOTE:  ALWAYS handle blade with care as it is sharp.

The chipper has a two sided reversible blade that is attached to a rotating support plate.

When one side of the blade becomes dull, it can be turned over in order to use the other side.

Replace or properly sharpen any dull blade. 

HOW TO REPLACE CHIPPER BLADE

，align the upper screw hole of the gear box with the hole on 

    rotating blade support (2) and slide through to secure blade support (2) from rotating.

    or insert a replacement blade.

    into place using the hopper locking knob (4). return hex key to power cord location for future use.



CLEANING
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MAINTENANCE

TO AVOID INJURY, ELECTRIC SHOCK, OR DAMAGE TO THE CHIPPER, NEVER ALLOW A LIQUID 

TO FLOW INSIDE THE TOOL.

WARNING

GENERAL MAINTENANCE

   or any other conditions that may affect the operation.

   further use.

WARNING
TO AVOID DAMAGE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT USE STRONG SOLVENTS OR DETERGENTS 

ON THE PLASTIC HOUSING OR PLASTIC COMPONENTS. CERTAIN HOUSEHOLD CLEANERS 

MAY CAUSE DAMAGE AND MAY ALSO CAUSE A SHOCK HAZARD.

Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling and other construction activities contains 

chemicals known to the state of California to cause cancer, birth defects or other reproductive harm. 

Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this type of work. To reduce your 

such as those dust masks that are specially designed to filter out microscopic particles.
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WARRANTY

We take pride in producing a high quality, durable product. This Lawnmaster® product carries a

limited two (2) year warranty against defects in workmanship and materials from date of purchase

under normal household use. If product is to be used for commercial, industrial or rental use, a 30

day limited warranty will apply. Batteries carry a one-year warranty against defects in workmanship

and materials. Batteries must be charged in accordance with the operator's manual directions and

regulations in order to be valid. Warranty does not apply to defects due to direct or indirect abuse,

negligence, misuse, accidents, repairs or alterations and lack of maintenance. Please keep your

receipt/packing list as proof of purchase. This warranty gives you specific legal rights, and you

may have other rights, which vary from state to state. For product service call Customer Service at

(866) 384-8432.

1. Any part that has become inoperative due to misuse, commercial use, abuse, neglect, accident,

5. Normal deterioration of the exterior finish due to use or exposure.

attachment are the responsibility of the purchaser. It is the purchaser’s responsibility to pay

transportation charges for any part submitted for replacement under this warranty unless such

return is requested in writing by LawnMaster.

SAVE YOUR RECEIPTS. THIS WARRANTY IS VOID WITHOUT THEM.
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EXPLODED VIEW
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PARTS LIST

ITEM NO. PART NO. DESCRIPTION QTY

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

GS01RS.A0.02

GS01RS.10.02

GS01RS.11.00

GS01RS.10.03

GS06RS.10.01

BOC1YX.X0.01

TJGS02.00.00

GS01RS.30.00

GC10SS.A0.01

GS06RS.A0.02

GC10SS.A0.02

TODXD1.A0.20

TOQTGX.A0.01

GS01RS.A0.07

GS06RS.21.00

GS01RS.21.00

GC01SF.00.08

WODQ10.07.16

TODQ56.12.11

TODQ56.15.12-15

GS01RS.A0.06

GS01RS.20.01

GS01RS.A0.03

GS01RS.A0.04

FG8201.01.01

FG9201.05.01

1

2

1

1

1

2

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

Hopper

Plastic Husk

Knob Assembly

Top Cover

Insert-board

Washer & C-clip

Motor & Transmission Assembly

Turbo Collar

Transport Wheel

Axle

Transport Wheel

Power Cable

Impacted Plate

Lower Motor Housing

Switch

Lock

Clip Cable

Electromagnetism Switch

Interlock Switch

Interlock Switch Rubber Cap

Power Switch Assembly

Middle Motor Housing

Material Feeder Plate

Blade Assembly

Push Stick

Hex Key
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NOTES
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TABLE DES MATIÈRES

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

DÉCHIQUETEUR-BROYEUR FD1501

Courant nominal                                                                                                         15 A

Tension nominale                                                                                            120 V~60Hz

Indice de sécurité                                                                                                            II

Vitesse au ralenti                                                                                                3800 rpm

Diamètre de coupe maximum                                        1 pouce et demi (25 à 38 mm) max

Volume du sac de ramassage                                                                                60 litres

Poids                                                                                                                         12kg

L'épaisseur maximale des branches pouvant être déchiquetées dépend du type de bois et de la 

qualité des articles coupés, mais ne peut jamais excéder 38 mm (1 pouce et demi). Pour ce qui est 

du bois solide (p.ex.: branches de chêne ou de hêtre), l'épaisseur maximale des branches pouvant 

être déchiquetées est inférieure à celle du bois mou (p.ex.: bois d'épinette ou de pin). L'épaisseur de 

coupe peut également être moindre pour le bois sec ou noueux.

.

Conseil pratique!
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INFORMATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ

ICONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

VEILLEZ À LIRE ET ASSIMILER TOUTES LES INSTRUCTIONS. Le non-respect des instructions 

ci-dessous peut entraîner une électrocution, un incendie et/ou de graves blessures corporelles.

IMPORTANT

AFIN D'ÉVITER DE COMMETTRE DES ERREURS POUVANT PROVOQUER DES BLESSURES 

CORPORELLES GRAVES, NE BRANCHEZ PAS LE DÉCHIQUETEUR AVANT D'AVOIR LU 

ATTENTIVEMENT LES ÉTAPES SUIVANTES.

   opérations sur l'outil.

   de vous éloigner.

   

AVERTISSEMENT



INFORMATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ

Un déchiqueteur de jardin peut projeter des objets étrangers dans vos yeux, 
qui risquent de provoquer des dommages oculaires permanents.
Portez TOUJOURS des lunettes de sécurité (pas des lunettes de vue). Les 
lunettes de vue ordinaires sont munies uniquement de verres résistant aux 
impacts – ce ne sont PAS des lunettes de sécurité.
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  déchiqueteur pour pousser les éléments dans la trémie.

  du déchiqueteur: 38 mm (1 pouce et demi).

  avant de brancher l'outil.

  un risque de blessure moindre s'il est utilisé au rythme pour lequel il est conçu.

  susceptibles d'endommager les lames.

  se trouvent dans un rayon de 50 pieds (15 m). Cessez d'utiliser la machine en présence de toute 

  personne, en particulier d'enfants ou d'animaux de compagnie.

  peut continuer de tourner pendant un certain temps après l’arrêt de l'outil.

  débranché de la source d'alimentation.

  pièces de remplacement.

  les lames restent tranchantes. Maintenez vos mains et vos pieds à l’écart des zones de coupe.



INFORMATIONS RELATIVES À LA SÉCURITÉ
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NON-RESPECT DE CET AVERTISSEMENT PEUT ENTRAÎNER DES BLESSURES GRAVES.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

COMPLÈTEMENT ARRÊTÉ ET DÉBRANCHÉ. LE DÉCHIQUETEUR CONTINUE DE TOURNER 

QUELQUES SECONDES APRÈS AVOIR ÉTÉ MIS HORS TENSION.



SYMBOLES

Certains des symboles suivants peuvent être présents sur ce produit. Veuillez les étudier et apprendre 

leur signification.

Une interprétation correcte de ces symboles vous permettra d’utiliser le produit d’une façon plus 

performante et plus sûre.
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SYMBOLE NOM DÉSIGNATION/EXPLICATION

V Volts Tension

A Ampères                                      Courant

Hz Hertz                                            Fréquences (cycles par seconde)

W Watts                                           Alimentation

min Minutes                                        Durée

Courant alternatif                         Type de courant

Courant continu                           Type ou caractéristique du courant

Vitesse à vide                              Vitesse de rotation, à vide

Fabrication de Classe II               Fabrication à double isolation

/min Par minute                                   Révolutions, amplitudes de pulsation, vitesse de 
                                                     surface, orbites, etc. par minute

                     Alerte de conditions humides      Ne pas exposer à la pluie ou utiliser dans des 

Lire le manuel d’utilisation           Pour réduire les risques de blessures corporelles, 
                                                     l’utilisateur doit lire et assimiler le contenu du 
                                                     manuel d’utilisation avant de se servir du produit.

Protection des yeux                    Portez des lunettes de protection lorsque vous 
                                                    utilisez cet appareil.

Ricochet Les objets projetés peuvent ricocher et entraîner 
des dommages corporels ou matériels graves.

Lame tranchante                        Danger – Maintenez vos mains et votre pied à l'écart 
                                                    de la lame.

          Capacité de coupe Capacité de coupe: 38 mm (1 pouce et demi) 

Maintenez les personnes 
présentes à l’écart

Maintenez les personnes présentes à une distance 
d’au moins 15 m (50 pieds).

endroits humides.



SYMBOLES

Les termes de mise en garde suivants et leur signification ont pour but d'expliquer le degré de 

risques associé au produit.
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L'entretien requiert une prudence extrême et une bonne connaissance de l'outil. Il doit donc être 

réalisé exclusivement par un personnel d'entretien qualifié. Dans le cas où un entretien serait 

nécessaire, nous vous recommandons de renvoyer l'outil dans le CENTRE D'ENTRETIEN AGRÉE

le plus proche de votre domicile. Pour l’entretien du produit, utilisez uniquement des pièces de 

rechange identiques.

ENTRETIEN

Pour éviter toute blessure grave, n'essayez pas d'utiliser ce produit avant d'avoir lu attentivement le 

présent manuel d'utilisation et de l'avoir entièrement assimilé. Si vous ne comprenez pas les 

avertissements et les instructions du présent manuel d'utilisation, n'utilisez pas ce produit.

Appelez la ligne d'assistance téléphonique gratuite (1-888-909-6757) si vous avez besoin d'aide.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

SAVE THESE INSTRUCTIONS

L'utilisation d'un outil électrique peut provoquer des projections d'objets étrangers dans les 

yeux, ce qui peut entraîner des dommages oculaires graves. Avant de commencer à utiliser 

l'outil électrique, portez toujours des lunettes de sécurité et, le cas échéant, un écran facial 

complet. Nous recommandons de porter le masque de protection Wide Vision par-dessus 

des lunettes de vue ou des lunettes de sécurité classiques munies de protections latérales. 

SYMBOLE MISE EN GARDE SIGNIFICATION

DANGER

Indique une situation de danger immédiat qui, si elle n’est 
pas évitée, provoquera la mort ou des blessures 
corporelles graves.

AVERTISSEMENT
Indique une situation de danger potentiel qui, si elle n’est 
pas évitée, pourrait provoquer la mort ou des blessures 
corporelles graves.

MISE EN GARDE
Indique une situation de danger potentiel qui, si elle n’est 
pas évitée, pourrait provoquer des blessures corporelles 
mineures ou modérées.

MISE EN GARDE (Sans symbole d’alerte de sécurité) Indique une situation 
pouvant provoquer des dégâts matériels.
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ÉQUIPEMENT ÉLECTRIQUE

POUR ÉVITER TOUT RISQUE D'ÉLECTROCUTION, D'INCENDIE OU D'ENDOMMAGEMENT DE 

POUR ÉVITER UNE ÉLECTROCUTION OU UN INCENDIE LORSQUE LE CORDON 

Ce déchiqueteur de jardin est équipé d'une fiche qui ressemble à celle représentée à la figure 1. Le 

déchiqueteur de jardin comporte une double isolation afin de fournir une double épaisseur d'isolation 

entre vous et le système électrique de l'outil. Tous les éléments métalliques exposés sont isolés.

DOUBLE ISOLATION (voir figure 1)

AVERTISSEMENT

LA DOUBLE ISOLATION NE REMPLACE PAS LES MESURES DE SÉCURITÉ NORMALES LORS 

DU FONCTIONNEMENT DE L'OUTIL.

AVERTISSEMENT

POUR ÉVITER TOUTE ÉLECTROCUTION:

1. Utilisez uniquement des pièces de remplacement identiques lors de l'entretien d'un outil à double 

    isolation. L'entretien doit être effectué par un technicien qualifié.

2. Ne pas utiliser dans des endroits humides et ne pas exposer à la pluie.

AVERTISSEMENT

MISE EN GARDE

1) Fiche à 2 broches
2) Rallonge correctement mise à la terre
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ÉQUIPEMENT ÉLECTRIQUE

DIRECTIVES RELATIVES À L’UTILISATION DE RALLONGES

CALIBRE MINIMUM POUR RALLONGES (AWG)

(TENSION DE 120 V UNIQUEMENT)

CET OUTIL DE JARDIN EST EXCLUSIVEMENT CONÇU POUR ÊTRE UTILISÉ À L'EXTÉRIEUR. 

NE PAS EXPOSER À LA PLUIE OU UTILISER DANS DES ENDROITS HUMIDES.

Veillez à ce que votre rallonge soit en bon état. Lorsque vous utilisez une rallonge, veillez à ce que 

son calibre soit suffisant pour transporter le courant nécessaire au produit. Un cordon de calibre 

insuffisant provoquera une chute de tension engendrant une perte de puissance et une surchauffe. 

Le tableau ci-dessous montre le calibre correct à utiliser, selon la longueur du cordon et la valeur 

nominale indiquée sur la plaque signalétique. En cas de doute, utilisez le calibre immédiatement 

supérieur. Plus le numéro du calibre est petit, plus le cordon est épais.

Veillez à ce que votre rallonge soit correctement câblée et en bon état. Une rallonge endommagée 

doit toujours être remplacée ou réparée par une personne qualifiée avant réutilisation. Maintenez 

les rallonges à bonne distance des objets coupants, d’une source de chaleur excessive ou des 

endroits humides ou mouillés. Utilisez un circuit électrique séparé pour vos outils. Ce circuit ne doit 

pas être inférieur à un cordon de calibre 12 et doit être protégé à l'aide d'un fusible temporisé de 15 

ampères. Avant de connecter le moteur à la ligne électrique, assurez-vous que le commutateur soit 

sur la position OFF (arrêt) et que le courant électrique soit identique à celui indiqué sur la plaque 

signalétique du moteur. Un fonctionnement à une tension inférieure endommagerait le moteur.

AVERTISSEMENT

CET OUTIL DOIT ÊTRE MIS À LA TERRE LORSQU'IL EST UTILISÉ AFIN DE PROTÉGER 

L'UTILISATEUR DE TOUT RISQUE D'ÉLECTROCUTION.

AVERTISSEMENT

CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Plus de Pas Plus de

0 6 18 16 16 14
6 10 18 16 14 12
10 12 16 16 14 12
12 16 14 12 Not Recommended
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Lisez ce manuel d'utilisation ainsi que les consignes de sécurité avec d'utiliser votre déchiqueteur 

de jardin. Comparez l'illustration de la figure 2 à votre déchiqueteur de jardin afin de vous 

familiariser avec l'emplacement des différentes commandes et des réglages. Conservez ce 

manuel pour pouvoir le consulter ultérieurement.

A
Trémie de récupération

Poussoir

Poignée de transport

Bouton de 
réinitialisation du moteur

Bouton de verrouillage 
de la trémie

Commutateur On/Off

Cordon
d’alimentation

Clé hexagonale

Châssis

Roue

Crochet de
montage du sac 
de récupération

Base de la 
trémie inférieure

Panneau de la trémie
 supérieure amovible

Sac de 
récupération

Fig. 2
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE

DÉBALLAGE

LISTE D'EMBALLAGE (voir figure 3)

Ce produit a été expédié entièrement monté.

    répertoriés sont présents.

    durant le transport.

   fonctionner de façon satisfaisante.

Si des pièces manquent ou sont endommagées, veuillez contacter le service client au (866)-384-8432.

Fig. 3

1

5

6

2

3
8

7

2 pièces

1 pièce

          2 pièces

Sac de récupération 1 pièce

9

10

4
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Le montage de ce déchiqueteur de jardin requiert les outils suivants:

Si des pièces font défaut ou sont endommagées, ne faites pas fonctionner ce produit avant de les avoir 

remplacées. Le non-respect de cette consigne peut entraîner des blessures corporelles graves.

AVERTISSEMENT

Ne pas connecter à une source d’alimentation avant que le montage ne soit terminé. Le non-respect de 

cette consigne peut provoquer un démarrage accidentel et mener à des blessures corporelles graves.

AVERTISSEMENT

N’essayez pas de modifier le présent produit ou de créer des accessoires non expressément 

recommandés pour celui-ci. De telles altérations ou modifications constituent un cas de mauvaise 

utilisation et peuvent provoquer des conditions dangereuses pouvant mener à des blessures 

corporelles graves.

AVERTISSEMENT

3

2

4

5

1

Fig. 4



REMARQUE: Ne serrez pas trop les vis.
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE

FIXATION DES PIEDS AU DÉCHIQUETEUR-BROYEUR (voir figures 4 et 5)

Les pieds sont fixés au bas du déchiqueteur.

  dans le trou jusqu’à fixation ferme.
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FONCTIONNEMENT

RACCORDEMENT À LA SOURCE D'ALIMENTATION (voir figure 6)

Ce produit est conçu avec un dispositif de fixation qui empêche le cordon la rallonge de se détacher 

pendant l'utilisation.

   patte de fixation et placez-la au-dessus de la languette rectangulaire sur le dispositif de fixation.

REMARQUE: Faîtes une boucle à l'extrémité de la rallonge et suspendez la boucle sur le collier de serrage du 

cordon d'alimentation..

Fig. 6

DÉMARRAGE ET ARRÊT DU DÉCHIQUETEUR-BROYEUR ((voir figure 7)

COMMUTATEUR ON/OFF (MARCHE/ARRÊT):

UTILISATION DU DÉCHIQUETEUR:

   sur OFF et appuyez sur le bouton de réinitialisation (2), puis positionnez l'interrupteur sur ON.

   moins 5 secondes pour que la lame cesse de tourner.



FONCTIONNEMENT
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Fig. 7

2 1

N'essayez pas de déchiqueter des matériaux qui excèdent la capacité du déchiqueteur.

MISE EN GARDE

AVERTISSEMENT

UTILISATION DE VOTRE DÉCHIQUETEUR-BROYEUR (voir figure 8)

Le déchiqueteur est conçu pour être utilisé sur les déchets, les débris, les bouts de bois et les 

brindilles de jardin dont le diamètre n'excède pas 38 mm (1,5 pouce). Les matériaux issus du 

processus de déchiquetage s’accumuleront sur le sol si le sac de récupération n’est pas utilisé.

   mains au sein de la trémie.

REMARQUE: Ce déchiqueteur-broyeur est conçu uniquement pour des matériaux secs. Ne placez

 jamais de matériaux humides dans le déchiqueteur.

CET OUTIL.

LE NON-RESPECT DE CETTE CONSIGNE RISQUE D'ENTRAÎNER LE BLOCAGE ET LA 

PROXIMITÉ DE LA LAME LORSQUE L'OUTIL EST EN COURS DE FONCTIONNEMENT.
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FONCTIONNEMENT

AFIN D'ÉVITER UN DÉMARRAGE ACCIDENTEL EN CAS D'APPUI SUR LE BOUTON DE 

RÉINITIALISATION, L'INTERRUPTEUR ON/OFF DOIT ÊTRE SUR LA POSITION OFF ET LA FICHE 

DOIT ÊTRE DÉBRANCHÉE DE LA SOURCE D'ALIMENTATION PENDANT QUE LE MOTEUR REFROIDIT.

AVERTISSEMENT

TOURNER APRÈS LA MISE HORS TENSION DU DÉCHIQUETEUR.

AVERTISSEMENT

PROTECTION DU MOTEUR CONTRE LA SURCHARGE (voir figure 9)

Ce déchiqueteur de jardin dispose d'une fonction de réinitialisation en cas de surcharge.

Le bouton de réinitialisation redémarre le moteur après que celui-ci a été coupé en raison d'une 

surcharge ou d'une tension faible.

Si le moteur s'arrête pendant son fonctionnement:

Fig. 9

2 1

1

Fig. 8



ENTRETIEN DES LAMES (voir figure 10)
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ENTRETIEN

3 12

DE LA PRISE DE COURANT AVANT DE PROCÉDER À TOUT ENTRETIEN DU DÉCHIQUETEUR.

AVERTISSEMENT

Fig. 10

REMARQUE: Uniquement pour le déchiquetage de branches, pas conçu pour les feuilles ou vignes.

NREMARQUE: La lame est tranchante, assurez-vous de TOUJOURS la manipuler avec précaution.

Le déchiqueteur dispose d'une lame biface réversible fixée à une plaque de support tournante.

Si une face de la lame s'émousse, elle peut être retournée pour utiliser l'autre face.

Remplacez ou affûtez correctement les lames émoussées.

COMMENT REMPLACER UNE LAME DE DÉCHIQUETEUR

À l'aide d'un tournevis ou d'un goujon en bois, alignez le trou supérieur de la vis de la boîte à roulement sur 

   le trou du support de lame tournant (2), puis faites glisser afin d'empêcher le support de lame (2) de tourner.

    de coupe, ou insérez une lame de remplacement.

Remettez la vis de la lame en place et serrez-la afin de fixer la nouvelle lame au support de lame tournant.

verrouillez-le en place à l'aide du bouton de verrouillage de la trémie (4). Remettez la clé hexagonale

dans son emplacement sur le cordon d'alimentation en vue de toute utilisation ultérieure.



NETTOYAGE
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ENTRETIEN

POUR ÉVITER TOUT RISQUE DE BLESSURE CORPORELLE, D'ÉLECTROCUTION OU 

AVERTISSEMENT

ENTRETIEN GÉNÉRAL

   longévité de la machine.

    serrés, que les pièces mobiles ne sont pas bloquées et qu’il n’y a aucun autre dommage pouvant 

    affecter le fonctionnement.

   TENSION et corrigez le problème avant la prochaine utilisation de l'outil.

AVERTISSEMENT

SOLVANTS PUISSANTS OU DE DÉTERGENTS SUR LE BOÎTIER EN PLASTIQUE OU SUR LES 

COMPOSANTS EN PLASTIQUE. CERTAINS PRODUITS MÉNAGERS PEUVENT ENDOMMAGER 

L'OUTIL ET PROVOQUER UNE ÉLECTROCUTION.

Certaines poussières créées par ponçage mécanique, sciage, broyage, perçage et d'autres activités liées 

à la construction contiennent des produits chimiques connus dans l'État de la Californie pour causer des 

cancers, des malformations congénitales ou autres dommages au fœtus.

Parmi ces produits chimiques figurent:
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GARANTIE

ENTRETIEN

Nous sommes fiers de produire un produit durable de haute qualité. Ce produit Lawnmaster® 

comporte une garantie limitée de deux (2) ans contre tout défaut de fabrication et défaillance 

matérielle à compter de sa date d'achat sous réserve de conditions normales d'usage résidentiel. 

Si le produit est destiné à un usage commercial, industriel ou à des fins de location, une garantie 

limitée de 30 jours s'applique. Les batteries possèdent une garantie limitée d'un an contre tout 

défaut de fabrication et défaillance matérielle. Les batteries doivent être chargées conformément 

aux directives et règlementations du manuel d’utilisation pour être valides. La garantie ne couvre 

pas les dommages résultant d'une utilisation abusive directe ou indirecte, de la négligence, d'une 

utilisation incorrecte, d'accidents, de réparations ou de modifications et du manque d'entretien. 

Veuillez conserver votre reçu/liste d'emballage comme preuve d'achat. Cette garantie vous 

accorde des droits légaux spécifiques, mais vous pouvez avoir d'autres droits qui varient selon les 

États. Si vous avez des questions au sujet de ce produit, appelez le service client au (866) 

384-8432.

Articles non couverts par la garantie:

1. Toute pièce devenue inopérante suite à un usage impropre, une utilisation commerciale, une 

5. Détérioration normale du revêtement extérieur du fait de l'utilisation ou de l'exposition aux 

intempéries.

Frais de transport: Les frais de transport pour l'acheminement de toute unité d'équipement 

motorisé ou d'accessoires sont à la charge de l'acheteur. Il incombe à l'acheteur de payer les frais 

de transport de toute pièce soumise à des fins de remplacement dans le cadre de cette garantie, 

sauf si ce retour est demandé par écrit par LawnMaster.

CONSERVEZ VOS REÇUS D’ACHAT. CETTE GARANTIE EST NULLE SANS LESDITS REÇUS D’ACHAT.

Les risques résultant de ces expositions varient selon la fréquence à laquelle vous effectuez ce type de 
travail. Afin de réduire votre exposition à ces produits chimiques, travaillez dans un endroit bien ventilé, 
avec un équipement de sécurité agréé, comme les masques à poussière spécialement conçus pour 
filtrer les particules microscopiques.
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VUE ÉCLATÉE



41

LISTE DES PIÈCES

NUMÉRO D'ARTICLE PIÈCE N° DESCRIPTION QTÉ

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

GS01RS.A0.02

GS01RS.10.02

GS01RS.11.00

GS01RS.10.03

GS06RS.10.01

BOC1YX.X0.01

TJGS02.00.00

GS01RS.30.00

GC10SS.A0.01

GS06RS.A0.02

GC10SS.A0.02

TODXD1.A0.20

TOQTGX.A0.01

GS01RS.A0.07

GS06RS.21.00

GS01RS.21.00

GC01SF.00.08

WODQ10.07.16

TODQ56.12.11

TODQ56.15.12-15

GS01RS.A0.06

GS01RS.20.01

GS01RS.A0.03

GS01RS.A0.04

FG8201.01.01

FG9201.05.01

1

2

1

1

1

2

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

Trémie

Clapets De Sécurité Pour Débris

Ensemble Bouton

Boîtier Supérieur De La Trémie

Plaque D'insertion

Rondelle & C-clip 

Ensemble Moteur Et Transmission

Collier Turbo

Roue De Transport

Essieu

Roue De Transport

Cordon D’alimentation

Plaque Impactée

Carter Moteur Inférieur

Interrupteur

Verrouillage

Câble De Clip

Interrupteur Électromagnétique

Interrupteur D’interdiction

Capuchon En Caoutchouc De L’interrupteur D’interdiction

Ensemble Interrupteur D’alimentation

Carter Moteur Central

Plaque D’alimentation Des Matériaux

Ensemble Lame

Poussoir

Clé Hexagonaley
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REMARQUES
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CONTENIDO

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

TRITURADORA DE RAMAS FD1501

Intensidad nominal                                                                                                     15 A

Voltaje nominal                                                                                                  120 V~60Hz

Clase de seguridad                                                                                                         II

Velocidad en marcha lenta                                                                                  3800 rpm

Diámetro máximo de corte                                                                                    1-1/2 in. max

Volumen de la bolsa recolectora                                                                             15.85 gal

Peso                                                                                                 26.4lbs(12 kg aprox.) 

El grosor máximo que puede tener la rama a triturar depende del tipo de madera y de la calidad de 

los artículos que vayan a ser cortados, pero no puede exceder 1-1/2" (3,5 cm) de diámetro.

En el caso de madera dura (por ej. ramas de haya o roble), el grosor máximo de las ramas debe ser 

menor que el de las de madera blanda (por ej. pino o abeto). En el caso de madera seca o nudosa, 

el grosor ha de ser también menor.

¡Un consejo útil!
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INFORMACIÓN DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

LEA Y ASEGÚRESE DE QUE COMPRENDE TODAS LAS INSTRUCCIONES El incumplimiento 

de las instrucciones detalladas a continuación puede derivar en choques eléctricos, fuego o 

graves lesiones personales.

IMPORTANTE

CON EL FIN DE EVITAR ERRORES QUE PUDIERAN CAUSAR LESIONES GRAVES, NO ENCHUFE 

LA TRITURADORA HASTA HABER LEÍDO LOS SIGUIENTES PASOS AL COMPLETO.

   mojadas ni las exponga a la lluvia.

   herramienta.

EVITE ARRANQUES ACCIDENTALES Asegúrese de que el interruptor de funcionamiento 

   producir choques eléctricos o incendios.

    tenga suela de goma.

   

ADVERTENCIA



INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
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Al utilizar una trituradora, pueden saltar objetos extraños a los ojos que 
pueden provocar daños permanentes.
Lleve SIEMPRE gafas protectoras (no gafas normales). Las gafas corrientes 
para los ojos solamente cuentan con lentes resistentes a impactos, NO son 
gafas protectoras.

NORMAS DE SEGURIDAD ESPECÍFICAS PARA TRITURADORAS DE RAMAS

  su trituradora para darle a los artículos que están en la tolva.

  trituradora: 1-1/2" (38 mm).

  posición de apagado (OFF) cuando vaya a enchufarla.

  se produzcan lesiones si se respeta el ritmo para el que ha sido diseñada.

  dañar las hojas.

  radio de 50 pies (15 m.) Deje de utilizar la máquina cuando haya gente cerca, sobre todo si son 

  niños, o animales domésticos.

  completamente. La hoja puede seguir rotando durante un tiempo después de haber sido apagada 

  la herramienta.

  trituradora desconectada del tomacorriente.

  haga sustituciones.

  Mantenga manos y pies alejados de las zonas de corte.

   roturas o cualquier otra condición que afecte al funcionamiento de la herramienta. Cualquier 

   que pueda afectar a su capacidad de hacer un uso correcto de la misma.



INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
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NUNCA COLOQUE LAS MANOS CERCA DEL VERTEDOR DE DESCARGA. EL 

INCUMPLIMIENTO PUEDE DERIVAR EN LESIONES GRAVES.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA
NUNCA SE ACERQUE A LA TOLVA HASTA QUE LA TRITURADORA SE HAYA PARADO 



SÍMBOLOS

aprenda su significado.

Una interpretación correcta de estos símbolos le permitirá utilizar el producto mejor y de forma más 

segura.
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no

SÍMBOLO NOMBRE DESIGNACIÓN/EXPLICACIÓN

V Voltios Voltaje

A Amperios                                      Intensidad

Hz Hercio                                           Frecuencia (ciclos por segundo)

W Vatios                                           Potencia

min Minutos                                        Tiempo

Corriente alterna                          Tipo de corriente

Corriente continua                       Tipo o característica de la corriente

Velocidad sin carga                      Velocidad de rotación, sin carga

Construcción clase II                    Construcción con doble aislamiento

/min Por minuto                                                      

Leer el manual del usuario         

Protección para los ojos            

Rebotes     Los objetos arrojados pueden rebotar y producir 
lesiones personales o daños en la propiedad.

Hoja afilada                                   Peligro – Mantener manos y pies alejados de la hoja.

          Capacidad de corte Capacidad de corte: 1-1/2" (38 mm)

Mantener a la gente alejada Mantenga a todo aquel que esté cerca a 50ft.
(15 m.), como mínimo.

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe 
leer y entender el manual del usuario antes de 
proceder a utilizar el producto

Revoluciones, tiempos, velocidad superficial, etc., 
por minuto.

Llevar protección en los ojos cuando se utilice este 
aparato



SÍMBOLOS

Las siguientes palabras y símbolos tienen como fin explicar los niveles de riesgo asociados con 

este producto.
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Cualquier tipo de servicio requiere un cuidado extremo y mucho conocimiento, así que deber de ser 

llevado a cabo exclusivamente por técnicos cualificados. Le sugerimos que, en caso de que el producto 

necesite reparación, acuda a su CENTRO DE SERVICIO AUTORIZADO más cercano. Utilice siempre 

piezas de recambio idénticas exclusivamente.

SERVICIO

Con el fin de evitar lesiones personales graves, no intente utilizar este producto hasta que haya leído 

este manual del usuario al completo y lo haya comprendido todo. Si no entiende las advertencias o 

las instrucciones de este manual del propietario, no utilice el producto.Llame a nuestra línea de 

ayuda gratuita (1-888-909-6757) y le ayudaremos.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

La utilización de cualquier herramienta eléctrica puede provocar que salten objetos a los 

ojos, lo que puede producir daños graves en ellos. Antes de empezar a utilizar la 

herramienta eléctrica, póngase siempre gafas protectoras o gafas de seguridad con 

protección lateral y, si es necesario, póngase una máscara que le tape la cara al completo. 

Recomendamos el uso de la máscara protectora de visión amplia sobre gafas o gafas de 

seguridad estándar con protección lateral.  Utilice siempre protección para los ojos que 

cumpla el estándar ANSI Z87.1.

SÍMBOLO SEÑAL SIGNIFICADO

PELIGRO
Indica una situación inminentemente peligrosa que, si no 
se evita, puede derivar en fallecimiento o lesiones graves.

ADVERTENCIA
Indica una situación potencialmente peligrosa que, si no 
se evita, puede derivar en fallecimiento o lesiones graves.

PRECAUCIÓN
Indica una situación potencialmente peligrosa que, si no 
se evita, puede derivar en lesiones leves o moderadas.

PRECAUCIÓN (Sin símbolo de alerta de seguridad) Indica una situación 
que puede derivar en daños en la propiedad.
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EN LA HERRAMIENTA, UTILICE UNA PROTECCIÓN ADECUADA PARA EL CIRCUITO. SU 

TRITURADORA ESTÁ CABLEADA DE FÁBRICA PARA UN FUNCIONAMIENTO A 120-V. 

CONÉCTELA A UN CIRCUITO DE 120-V, 15 Amp Y UTILICE UN DISYUNTOR DE 15 Amp. PARA 

Esta trituradora tiene un enchufe como el que aparece en la fig.1. La trituradora tiene un doble 

aislante para aislarle el doble del sistema eléctrico de la herramienta.  Todas las piezas expuestas 

de metal tienen aislante. 

DOBLE AISLANTE (ver figura 1)

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

PARA EVITAR CHOQUES ELÉCTRICOS:

1. Utilice solo piezas de recambio idénticas cuando repare una herramienta con doble aislante. La 

    reparación debe ser llevada cabo por técnicos cualificados exclusivamente.

ADVERTENCIA

CORRECTA TOMA DE TIERRA.

RECEPTÁCULO.

PRECAUCIÓN

1) Enchufe de dos clavijas
2) Alargador con una correcta toma de tierra
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DIRECTRICES PARA EL USO DE ALARGADORES

CALIBRE MÍNIMO PARA ALARGADORES (AWG)

(SOLO AL UTILIZAR 120V)

ESTA HERRAMIENTA ES PARA USO EXCLUSIVO EN ESPACIOS EXTERIORES. NO 

EXPONER A LA LLUVIA NI UTILIZAR EN SITIOS HÚMEDOS.

producto. Un cable de menor capacidad provocará una caída en el voltaje de la línea, lo que 

causará pérdida de potencia y sobrecalentamiento. La tabla de debajo muestra el tipo correcto que 

En caso de duda, utilice el siguiente que tenga más capacidad. Cuanto menor sea el calibre, más 

pesará el cable.

antes de utilizarlo. Mantenga los alargadores alejados de objetos afilados, calor excesivo y zonas 

tener un cable menor del calibre 12 y debería estar protegido con un fusible retardado de 15 

encuentra en la posición de apagado y de que la corriente eléctrica tiene el mismo valor que el que 

pone en la placa de características del motor. Un funcionamiento a un voltaje inferior dañará el motor.

ADVERTENCIA

ESTA HERRAMIENTA DEBE ESTAR CONECTADA A TIERRA MIENTRAS SE UTILIZA PARA 

ADVERTENCIA

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

Amperaje
50' m) 100' .4 m) 150' .7 m)

0 6 18 16 16 14
6 10 18 16 14 12
10 12 16 16 14 12
12 16 14 12 No se recomienda
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CONOZCA SU TRITURADORA

Lea este manual del usuario y las normas de seguridad antes de utilizar su trituradora. Compare la 

ilustración de la figura 2 con la trituradora para familiarizarse con la ubicación de mandos de control 

y ajustes. Conserve este manual para futura referencia.

A
Vertedor de la tolva

Vara de empuje

Agarradera de transporte

Botón de 
reajuste (Reset)

Botón de cierre
de la tolva

Interruptor
ON/Off

Cable de
corriente

Llave hexagonal

Chasis

Rueda

Gancho de 
sujeción de la
bolsa recolectora

Sección inferior
de la tolva

Panel superior 
extraíble de la tolva

Bolsa recolectora

Fig. 2
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(Ver figura 3)

Este producto ha sido entregado completamente montado.

   artículos especificados en la lista del paquete.

   daños durante el envío.

   lo haya utilizado de manera satisfactoria.

   asistencia.

Fig. 3
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Para montar esta trituradora necesita las siguientes herramientas:

Si alguna pieza estuviera dañada o faltase, no utilice este producto hasta que dichas piezas hayan sido 

cambiadas o colocadas. El no prestar atención a esta advertencia podría derivar en graves lesiones 

personales.

ADVERTENCIA

No lo conecte al suministro eléctrico hasta que el montaje esté completo. En caso contrario, podría 

arrancar de maneta accidental y producir graves lesiones personales.

ADVERTENCIA

No trate de modificar este producto ni de crear accesorios que no se recomienda utilizar con él. 

Cualquier alteración o modificación se considera uso indebido y puede generar condiciones peligrosas 

que lleven a posibles lesiones personales graves.

ADVERTENCIA

3

2

4

5

1

Fig. 4



NOTA: No apriete los tornillos de manera excesiva.
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CÓMO PONERLE LAS PATAS A LA TRITURADORA DE RAMAS (ver figuras 4 & 5)

Las patas van en la parte inferior de la trituradora.

   que esté bien asegurado.
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FUNCIONAMIENTO

CONEXIÓN AL SUMINISTRO DE CORRIENTE (ver figura 6)

Este producto ha sido diseñado con un bloqueador de cable que evita que el alargador se quede 

suelto durante el uso.

    lengüeta del bloqueador de cable.

NOTA: Curve el extremo del cable alargador y cuelgue la sección curvada en el aliviador de tensión del cable de 

            suministro.

Fig. 6

INICIO Y DETENCIÓN DE LA TRITURADORA DE RAMAS (ver figura 7)

INTERRUPTOR ON/OFF:

El interruptor ON/OFF (1) Hay un disyuntor/ botón de reset (2) al lado del interruptor.

PARA UTILIZAR LA TRITURADORA:

    interruptor en la posición de apagado OFF y pulse el botón reset (2), luego vuelva a ponerlo en la 

    posición de encendido ON.

    mínimo 5 segundos para que la hoja deje de girar.



FUNCIONAMIENTO
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Fig. 7

2 1

No intente triturar material que excede la capacidad de la trituradora.

PRECAUCIÓN

ADVERTENCIA

CÓMO UTILIZAR LA TRITURADORA (ver figura 8)

La trituradora ha sido diseñada para tratar desperdicios del jardín, desechos, palos y ramas de 

hasta 1-1/2" (38 mm) de diámetro. El material se acumulará directamente en el suelo si no se 

utiliza bolsa recolectora.

   manos dentro de la tolva.

NOTA: Esta trituradora ha sido diseñada para materiales secos exclusivamente. Nunca meta material 

verde en la trituradora.

NUNCA META SUS MANOS EN LA TOLVA NI LAS PONGA CERCA DE LA HOJA CUANDO LA 

HERRAMIENTA ESTÉ EN FUNCIONAMIENTO.
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FUNCIONAMIENTO

CON EL FIN DE EVITAR UN ENCENDIDO ACCIDENTAL AL PULSAR EL BOTÓN DE RESET, EL 

INTERRUPTOR ON/OFF DEBERÍA ESTAR EN LA POSICIÓN DE APAGADO OFF Y DEBE 

EXTRAERSE EN ENCHUFE DE LA FUENTE DE CORRIENTE MIENTRAS SE PRODUCE EL 

ENFRIAMIENTO.

ADVERTENCIA

TRITURADORA.

ADVERTENCIA

PROTECCIÓN CONTRA SOBRECARGA (ver figura 9)

Esta trituradora tiene una función de reseteo por sobrecarga.

El botón reset reiniciará el motor después de que este se haya apagado debido a sobrecarga o a 

bajo voltaje.

Si el motor se para durante el uso:

Fig. 9

2 1

1

Fig. 8



MANTENIMIENTO DE LA HOJA (ver figura 10)
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MANTENIMIENTO

3 12

APAGUE SIEMPRE LA HERRAMIENTA Y DESENCHUFE EL CABLE DEL TOMACORRIENTE ANTES 

ADVERTENCIA

Fig. 10

NOTA: Solo para triturar ramas secas, no para hojas.

NOTA: Maneje SIEMPRE con cuidado la hoja, ya que está afilada.

La trituradora tiene una hoja de dos lados reversible que está adosada a una placa de soporte rotatoria.

Cuando uno de los lados de la hoja se desafila, se le puede dar la vuelta para utilizar el otro lado.

Reemplace o afile las hojas desafiladas.

   caja de engranajes con el orificio del soporte de la hoja giratoria (2) y deslícelo a través para evitar 

    que el soporte de la hoja (2) gire.

   soporte de la hoja.

   cortante o inserte una hoja nueva de recambio.

    y bloquéelo en su sitio con ayuda del botón de cierre (4). Vuelva a colocar la llave hexagonal en su

    sitio para futuros usos.



LIMPIEZA
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MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA

MANTENIMIENTO GENERAL

   que estén atascadas o cualquier otra condición que pueda afectar al funcionamiento.

   problema antes de reanudar su uso.

ADVERTENCIA

NI DETERGENTES EN LA CARCASA DE PLÁSTICO NI EN COMPONENTES PLÁSTICOS. ALGUNOS 

Algo del polvo que se origina al lijar, aserrar, moler, taladrar y otras actividades derivadas de la 

construcción, contiene productos químicos que el estado de California reconoce como causantes de 

cáncer, defectos de nacimiento o otros daños reproductivos.

Algunos ejemplos de estos productos químicos son:

exposición a estos productos químicos: trabaje en una zona bien ventilada y con equipo de seguridad 

aprobado, como esas máscaras contra el polvo específicamente diseñadas para filtrar partículas microscópicas.
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GARANTÍA

Estamos orgullosos de producir un producto de alta calidad y duradero. Este producto Lawnmaster® 

tiene una garantía limitada de dos (2) años contra defectos de mano de obra y materiales desde la 

fecha de compra y con un uso doméstico normal. Si se va a hacer un uso del producto comercial, 

industrial o de alquiler, se aplicará una garantía limitada de 30 días. Las baterías tienen una garantía 

especifican las normas y el manual del usuario para que sea válida. La garantía no se aplica a 

defectos derivados de un abuso directo o indirecto, negligencia, uso incorrecto, accidentes, 

reparaciones o alteraciones y falta de mantenimiento. Por favor, mantenga su recibo/lista de envío 

como prueba de compra. Esta garantía le confiere específicos derechos legales, y puede que tenga 

otros derechos, que varían en un estado y otro. Para servicio del producto, llame a la atención al 

cliente al (866) 384-8432.

Artículos que no cubre la garantía:

1. Cualquier pieza que se haya dejado de ser operativa debido a un mal uso, uso comercial, abuso, 

5. Deterioro normal del acabado exterior debido al uso o a la exposición.

Coste del transporte: El coste del transporte a la hora de mover cualquier unidad del equipo motor o 

cualquier accesorio es responsabilidad del comprador. Es responsabilidad del comprador pagar los 

costes del transporte de cualquier parte enviada como repuesto bajo esta garantía, a no ser que esta 

devolución sea solicitada por escrito por LawnMaster.

CONSERVE LOS TIQUES. ESTA GARANTÍA ES NULA SIN ELLOS.
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PLANO DE DESPIECE
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LISTA DE PIEZAS

ART. Nº. PIEZA Nº. DESCRIPCIÓN CANT.

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21

22

23

24

25

26

GS01RS.A0.02

GS01RS.10.02

GS01RS.11.00

GS01RS.10.03

GS06RS.10.01

BOC1YX.X0.01

TJGS02.00.00

GS01RS.30.00

GC10SS.A0.01

GS06RS.A0.02

GC10SS.A0.02

TODXD1.A0.20

GS01RS.A0.07

GS06RS.21.00

GS01RS.21.00

GC01SF.00.08

GS01RS.A0.06

GS01RS.20.01

GS01RS.A0.03

GS01RS.A0.04

FG8201.01.01

FG9201.05.01

1

2

1

1

1

2

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

1

Tolva

Alas De Seguridad

Montaje Del Botón

Carcasa Superior De La Tolva

Tabla De Inserción

Arandela & C-clip 

Montaje Del Motor Y La Transmisión

Collar Turbo

Rueda De Transporte

Eje

Rueda De Transporte

Cable De Alimentación

Placa Impactada

Carcasa Inferior Del Motor

Interruptor

Cierre

Clip Cable

Interruptor De Electromagnetismo

Interruptor De Enganche

Tapa De Goma Del Interruptor De Enganche

Montaje Del Interruptor De Encendido

Carcasa Media Del Motor

Placa De Alimentación De Material

Montaje De La Hoja

Vara De Empuje

Llave Hexagonal
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NOTAS


